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30035 MIRANO (VENEZIA) Italy 
Tel.+39 041.5700303  
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NORME PER LE ORDINAZIONI DEI 
RICAMBI 

Per ordinare dei ricambi si prega di: 
- fotocopiare 
- compilare 
- inviare via FAX o E-MAIL  

i seguenti moduli  

 RICHIESTA DATI ANAGRAFICI E FISCALI (allegato A) 
(inviare solo per il primo ordine e per nuovi clienti); 

 MODULO D’ORDINE DI RICAMBI (allegato B) 

 

RULES FOR SPARE PARTS ORDERS 

To order spare parts please: 
- photocopy 
- fill out 
- send by fax or e-mail  

the following forms: 

 REQUEST FORM AND FISCAL DATES (attached document A) 
(only for the first order and for new customers); 

 ORDER FORM FOR SPARE PARTS (attached document B) 

 

VORSCHRIFT ZUR 
ERSATZTEILEBESTELLUNG 

Für Die Bestellung der Ersatzteilen wir bitten Sie den folgende Formulare 
- Zu fotokopieren 
- Aus zufüllen 
- Per fax oder E-Mail abzusenden 

 Anlage A: Formular für Personal -und Steuerdaten 

 Anlage B: Formular für Ersatzteile Bestellung 

 

COMMENT COMMANDER LES PIECES 
DE RECHANGE 

Pour commander les pièces de rechange nous vous prions de 
- Photocopier 
- Remplir 
- Envoyer par fax our e-mail 

Les suivantes formulaires : 

 Pièce jointe A : Formulaire données d’état civil et fiscal ; 

 Pièce jointe B : Formulaire pour commander pièces de rechange 

 

NORMAS PARA PEDIDOS DE 
REPUESTOS 

En caso de pedido de repuestos les rogamos de : 
- Fotocopiar 
- Llenar 
- Enviar por Fax o e-mail 

Los siguientes impresos: 

 Petición señas personales y fiscales (Anexo A)  
      (sólo para el primer pedido y para nuevos clientes) 

 Impreso Pedido de Repuestos (Anexo B) 
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Tavola 
Table 

Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Note 

2a SCHEMA IDRAULICO HYDRAULIC DIAGRAM 
HYDRAULISCHER 

SCHALTPLAN 
SCHÉMA 

HYDRAULIQUE 
ESQUEMA HIDRÁULICO  

2b CENTRALE IDRAULICA 
HYDRAULIC CONTROL 

UNIT 
HYDRAULISCHES 
STEUERGERÄT 

CENTRALE 
HYDRAULIQUE 

CENTRAL HIDRÁULICA  

3a SCHEMA ELETTRICO WIRING DIAGRAM 
ELEKTRISCHER 
SCHALTPLAN 

SCHÉMA ELECTRIQUE ESQUEMA ELÉCTRICO  

3b LAYOUT ELETTRICO ELECTRIC LAYOUT     

3c QUADRO ELETTRICO ELECTRIC BOX SCHALTTAFEL TABLEAU ELECTRIQUE TABLERO ELÉCTRICO  

4 COLONNA COLUMN SPALTEN COLONNE COLUMNA  

5 
CILINDRO DI 

SOLLEVAMENTO LIFTING CYLINDER HUBZYLINDER 
VÉRIN DE 

SOULÉVEMENT CILINDRO DE ELEVACIÓN 
 

6 SUPPORTO MOLLA SPRING SUPPORT     
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
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TABLA 
 
 

  

2a 
SCHEMA IDRAULICO 
HYDRAULIC DIAGRAM 
HYDRAULISCHER SCHALTPLAN 
SCHÉMA HYDRAULIQUE 

ESQUEMA HIDRÁULICO 
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
TABLE 
TABLA 
 
 
  

2b 
CENTRALE IDRAULICA 
HYDRAULIC CONTROL UNIT 
HYDRAULISCHES STEUERGERÄT 
CENTRALE HYDRAULIQUE 

CENTRAL HIDRÁULICA 

9 
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Rif. Sigla Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Q.tà Codice Q.tà ricambi 

raccomandati  
Q.ty recommended 

spare parts 

Ref. Abbr. Q.ty Code 

1  Collettore Manifold Ansaugkrümmer Collecteur Colector 1   

2  
Valvola di massima 
pressione 

Relief valve Sicherheitsventil Clapet de sûreté Válvula de seguridad 1 
1901900106+ 
1901900107 

1 

4  Gruppo motore Motor assembly Motoreinheit Groupe moteur Grupo motor 1 1901900103  

5  Relé Relay Relais Relais Relé 1 1901900104  

7  Pompa Pump Pumpe Pompe Bomba 1   

9  Strozzatore Throttling Quetschstelle Étrangleur Estrangulador 1 1901900113  

11  Serbatoio olio Oil tank Ölbehälter Réservoir d'huile Depósito de aceite 1   

15  
Valvola regolatrice di 
flusso 

Flow regulating valve Durchflussventil 
Vanne de regulation 
du débit 

Vàlvula regulación 
de flujo 

1 
1901900105+ 
1901900107 

1 

17 EV1 Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 1 
1901900106+ 
1901900108 

1 

20  Blocchetto idraulico Hydraulic block 
Hydraulikblock 
Aggregat 

Bloc de jonction 
hydraulique 

Bloqueo idraulico 1   

21 EVR Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 1 
1901900109+ 
1901900110 

1 

32 EV3 Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 1 
1901900112+ 
1901900114 

1 
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
PLANCHE  
TABLA 

 
 

  

3a 
SCHEMA ELETTRICO 
WIRING DIAGRAM 
ELEKTRISCHER SCHALTPLAN 
SCHÉMA ELECTRIQUE 

ESQUEMA ELÉCTRICO 
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Sigla 
Abbr. 

Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Tipo /                             
Type 

Q.tà 
/ 

Q.ty 

Codice / 
Code 

Q.tà ricambi 
raccomandati / 

Q.ty 
recommended 

spare parts 

  KIT Wireless Wireless set         1 3036841050   

  KIT cavi Cables set         1 3036841051   

  KIT avvolgitori Winder set         1 3036841052   

MAG Elettromagnete  Electromagnet Elektromagnete Électro-aimant Electroimane   1 tav. / tab. 4   

BAT1-2 Batteria  Battery         2 tav. / tab. 4   

  Encoder  Encoder         1 tav. / tab. 4   

  MONITOR LCD LCD Monitor         1 tav. / tab. 4   

  
SCHEDA 
ELETTRONICA 

Electronic 
board         1 tav. / tab. 4   

CB Carica batterie 
Battery 
charger         1 tav. / tab. 4   

I Sezionatore  
Switch 
disconnector         1 tav. / tab. 4   

  Presa elettrica Electric socket         1 tav. / tab. 4   

  Presa elettrica Electric socket         1 tav. / tab. 4   

STOP 
Pulsante STOP 
d'emergenza 

Emergency 
STOP button 

STOP Not-Aus-
Schalter  

Poussoir 
STOP 
d'émergence 

Botón STOP 
emergencia   1 tav. / tab. 4   

EVR Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 
Regolazione - 
Adjustment 

 
tav. / tab. 2   

EV1 Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 
Discesa - 
Lowering 1 tav. / tab. 2   

EV3 Elettrovalvola Electro-valve Solenoidventil Electrovanne Electroválvula 
Salita/Discesa - 
Lifting/Lowering 1 tav. / tab. 2   

C1 Contattore Contactor Kontaktgeber Contacteur Contactor   1 tav. / tab. 2   

M Motore Motor    Motor Moteur Motor   1 tav. / tab. 2   
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
TABLE 
TABLA 
 
 

 

4 COLONNA 

COLUMN 
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Pos. Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Tipo                          

Type 
Q.tà 
Q.ty 

Codice / 
Code 

Q.tà ricambi 
raccomandati / Q.ty 
recommended spare 

parts 

1 Colonna Column Spalten Colonne Columna   1 3036840102   

2 Spalla Shoulder Schulter Butée Panel    1 3036840202   

3 Forca Fork       DX - RIGHT 1 3036840300   

4 Forca Fork       SX - LEFT 1 3036840320   

5 Ruota Wheel Räder Roulette Rueda ANTERIORE - FRONT 2 3036840701   

6 Perno Pin Bolzen Ecrou Perno   2 3036840706   

7 Cilindro Cylinder Zylinder Verin Cilindro   1 3036840400   

8 Cricco meccanico Mechanical lock Mechanische sicherheit 
Securité 
Mécanique Seguridad Mécànica   1 3036840471   

9 Supporto Support Träger Support Soporte   1 3036840916   

10 Supporto molla Spring support     Soporte motor   1 3036840801   

11 Piatto Plate Platte Plateau Placa   1 3036840159   

12 Copertura Cover Schutz Protection Cobertura SUPERIORE - UPPER 1 3036841025   

13 Copertura Cover Schutz Protection Cobertura INFERIORE - LOWER 1 3036841010   

14 Pattino di scorrimento Rotating pad     Patin rotativo   1 3036840726   

15 Pattino di scorrimento Rotating pad     Patin rotativo   1 3036840736   

16 Perno Pin Bolzen Ecrou Perno   1 3036840231   

17 Perno Pin Bolzen Ecrou Perno   1 3036840242   

18 Rondella Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana   2 6803001338   

19 Staffa Bracket Spanneisen Chassis Estribo   1 3036840961   

20 Vite Screw Schraube Vis Tornillo   2 3036840746   

21 Tubo olio Polyethylene tube Polyäthylenschaluch Tuyau rislan Tubo nylon   1 3036840970   

22 Ruota di scorrimento Wheel Die Laufrolle 
Le galet de 
roulement 0   2 3037195964   

23 Distanziale Spacer Zwischenstück Entretoise riostra   2 3036840748   

24 Elettromagnete  Electromagnet Elektromagnete Électro-aimant Electroimane Tipo I 40-24Vcc 1 1520030030   

25 Raccordo diritto Linear nipple Nipples Raccord droit Unión recta 1-4 M x tubo 8 1 1161030008   

26 Batteria  Battery       12V80AH 2 1552110310   

27 Encoder  Encoder       
a filo SDS - CB - 2300 - HE 
- ART. CODE 11158386 1 1556190020   

28 
MONITOR LCD LCD Monitor         

1 1556350110 
  

SCHEDA ELETTRONICA Electronic board           

29 Cuscinetto  Bearing Kugellager Roulement Cojinete rad. 6307-2RS 4 1122102000   

30 Centralina idraulica Hydraulic control unit 
Hydraulisches 
steuergerät 

Centrale 
hydraulique Central hidràulica 

KE1-TR56-C171-H0-
M04/35-TC2-EE.OC-13GH-
S44-G00-N 1 1120141550   

31 Carica batterie Battery charger       PB-230-24AD1 1 1556053000   

32 Interruttore generale Main switch Hauptschalter 
Interrupteur 
général Interruptor general 75920 - 1 1371040120   

33 Presa elettrica Electric socket       
 3 poli AC166GEBUBV-3-
BR 1 1371040170   
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Pos. Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Tipo                           
Type 

Q.tà 
Q.ty 

Codice / 
Code 

Q.tà ricambi 
raccomandati / 

Q.ty 
recommended 

spare parts 

34 Presa elettrica Electric socket        3 poli AC166GEBUBV-3-BR 1 1371040150   

35 Raccordo a gomito Elbow joint Winkelstück Raccord coudé Codo de unión  1-4M x Tubo 8 P-WV 1 1162030008   

36 Porta fusibili Fuse carrier Sicherungskörper Porte-fusible Portafusible   1     

37 
Pulsante STOP di 
emergenza 

Emergency STOP 
button 

STOP Not-Aus-
Schalter  

Poussoir STOP 
d'émergence 

Botón STOP 
emergencia   1 1481130020   

38 Boccola Bushing Büchse Bague Casquillo    2 1141260030   

39 Anello Elastico Clamping ring Elastischer ring Anneau élastique Anillo elástico UNI 7435 E Ø35 4 1071350003   

40 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M10x30 1 1011100300   

41 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M20 UNI 6592 A 1 1061210000   

42 Rosetta  Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana Grower M20 UNI 1751 A 1 1062200003   

43 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TE UNI EN ISO 4017 M20x70 1 1003200701   

44 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca M12 UNI 7474 h=12 1 1056120010   

45 Vite  Screw Schraube Vis Tornillo TSPEI UNI 5933 M8x16 19 1012080160   

46 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TSPEI UNI 5933 M8x20 4 1012080200   

47 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M16x70 PARZ.FIL. 4 1011160703   

48 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M16 UNI 6592 A 4 1061160000   

49 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M16 UNI 1751 A 4 1062160003   

50 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca Grower  4 1056160001   

51 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M16 UNI 7473 2 1061040000   

52 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca Tipo 1 UNI EN ISO 4032 A M04 2 1052040000   

53 Anello Elastico Clamping ring Elastischer ring Anneau élastique Anillo elástico ø08 UNI 7435-E 1 1071080003   

54 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TSPEI UNI 5933 M6x20 2 1012060200   

55 Vite Screw Schraube Vis Tornillo STEI  UNI 5925 M10x12 1 1022100123   

56 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M10 UNI 6592 A 10 1061100000   

57 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M10 UNI 1751 A 10 1062100003   

58 Vite Screw Schraube Vis Tornillo Grower 10 1003100200   

59 Vite  Screw Schraube Vis Tornillo TE UNI EN ISO 4017 M10x20 4 1012060120   

60 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M8 UNI 6593 2 1061080005   

61 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI 8.8 UNI5931 M6x20 2 1011060200   

62 Vite Screw Schraube Vis Tornillo ISO 7049 - ST4,8x16 3 1043481602   

63 Vite  Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M4x50 2 1011040500   

64 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M10x16 2 1011100160   

65 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M10x20 2 1011100200   
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
TABLE 
TABLA 
 

 
  

5 CILINDRO DI SOLLEVAMENTO 

LIFTING CYLINDER 
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Pos. Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Tipo  
Type 

Q.tà 
Q.ty 

Codice / 
Code 

Q.tà ricambi 
raccomandati / 

Q.ty 
recommended 

spare parts 

1 Camicia Jacket Laufbuchse Chemise Camisa   1 3036840405 
 2 Stelo Cylinder rod  Kolbenstangen  Tige Vàstago   1 3036840420 
 3 Ghiera Ring nut Ring Rasque Casquillo   1 3035002877 
 

 
Kit guarnizioni Seal pack Dichtungssatz Kit joints Kit juntas 

 
1 3036840400KR 1 

4 Fascia Guida Guide band Führungsband 
Bande de 
guidage Banda de guiìa 

Guarnitec TF03-
12830 12,8x3 
Di=80 L=257 3 1311000023 

 

5 Fascia guida  Guide band Führungsband 
Bande de 
guidage Banda de guiìa 

Guarnitec TF 03-
9725 9,7x2,5 
Di=80 L=257 1 1311000020 

 

6 Guarnizione Seal Dichtung Joint Junta 
TTS 752 
80x96x9.5 1 1302000010 

 

7 Guarnizione OR Seal OR 
Dichtungsträger 
OR Joint torique Junta tórica 

241-4387 - 
3.53x98.02 shore  
A 70 1 1331002410 

 8 Raschiatore Screaper ring  Ölabstreifring Anneau racleur Anillo rascador GHM 339-314346 1 1321314346 
 

10 Anello guida Guide ring Führungsring 
Anneau de 
guidage Anillo guia FSP857515 2 1311007585 

 

9 
Valvola di blocco 
automatico Stop valve Winkelstück 

Vanne de 
blocage 

Válvula de 
bloque 1/4" LB1C 1 1281220011 
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TAVOLA 
TABLE 
TAFEL 
TABLE 
TABLA 
 

 
  

6 

SUPPORTO MOLLA 

SPRING SUPPORT 
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Pos. Descrizione Description Beschreibung Description Descripción Tipo 

Type 
Q.tà  
Q.ty 

Codice  
Code 

Q.tà ricambi 
raccomandati 

Q.ty 
recommended 

spare parts 

1 
Gruppo di 
supporto 

Support 
assembly         1 3036840806   

2 Porta molla Spring support         1 3036840826   

3 Perno Pin Bolzen Ecrou Perno   1 3036840692   

4 Supporto molla Spring support     Soporte motor DX - RIGHT 1 3036840860   

5 Supporto molla Spring support     Soporte motor SX - LEFT 1 3036840865   

6 Manico saldato Welded handle         1 3036840840   

7 Molla Spring Feder Ressort Muelle De14 df2.3 L=95 2 3000504490   

8 Perno Pin Bolzen Ecrou Perno   1 3036840875   

9 Boccola  Bushing Büchse Bague Casquillo  Glycodur GLY.PG 202315A 2 1141110000   

10 RUOTA  Wheel Räder Roulette Rueda LAG S502224 1 1122210105   

11 Molla Spring Feder Ressort Muelle 
QUADRO 12x12 CF 
63x152 1 3000585586   

12 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M20 UNI 6592 A 2 1061210000   

13 Vite Screw Schraube Vis Tornillo TCEI UNI 5931 M20x180 1 1011201803   

14 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca M20 UNI 7473 1 1056200000   

15 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M12 UNI 6592 A 10 1061120000   

16 Vite Screw Schraube Vis Tornillo 
TE UNI EN ISO 4017 
M12x35 4 1003120350   

17 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca UNI EN ISO 4035 A M12 4 1053120000   

18 Anello Elastico Clamping ring Elastischer ring 
Anneau 
élastique Anillo elástico ø20 UNI 7435-E 2 1071200003   

19 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M16 UNI 6592 A 2 1061160000   

20 Vite  Screw Schraube Vis Tornillo 
TE UNI EN ISO 5737 
M16x140 1 1003161400   

21 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca M16 UNI 7473 1 1056160001   

22 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca M12 UNI 7473 2 1056120000   

23 Rosetta Washer Beilagsscheibe  Rondelle Rondana M8 UNI 6592 A 4 1061080000   

24 Dado Nut Mutter Écrou Tuerca M8 UNI 7473 2 1056080000   

25 Vite Screw Schraube Vis Tornillo UNI 5931 M8 x 130 2 1011081303   
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Allegato A / Attached document A 

RICHIESTA DATI ANAGRAFICI E FISCALI / REQUEST FORM AND FISCAL DATE 
RAGIONE SOCIALE / NAME 

 

INDIRIZZO DELLA SEDE LEGALE / HEADQUARTERS ADRESS 

VIA / STREET 

CITTA’ / CITY CAP / ZIP CODE 

PROVINCIA NAZIONE / NATION 

N° TELEFONO / TELEPHONE NR. N°FAX / FAX NR 

INDIRIZZO DELLA SEDE AMMINISTRATIVA (se diversa dalla sede legale) / ADRESS OF THE ADMINISTRATIVE OFFICE (if different from the headquarters) 

VIA / STREET 

CITTA’ / CITY CAP / ZIP CODE 

PROVINCIA NAZIONE / NATION 

N° TELEFONO / TELEPHONE NR. N°FAX / FAX NR 

DATI FISCALI / FISCAL DATE 

COD. FISCALE / FISCAL CODE 

PARTITA IVA / VAT NR. 

PAGAMENTO / PAYMENT 

 

DOMICILIAZIONE BANCARIA / BANK DETAILS 

BANCA / BANK 

AGENZIA / AGENCY 

ABI CAB 

C/C CIN 

IBAN 

INFORMAZIONE / INFORMATION 

e-mail informazioni / INFO e-mail 

e-mail amministrazione / ADMINISTRATION e-mail 

e-mail commerciale / SALES e-mail 

e-mail acquisti / PURCHASE e-mail 

Sito internet / WEB SITE 

CONSENSO AI SENSI DEL D.L.196 DEL 30/06/03 
La sottoscritta ditta/società, in riferimento ai rapporti commerciali in essere e futuri con la Vs. società, dichiara di aver preso visione 
completa dell’informativa ai sensi dell’art.13 del D.L. 196/2003 unitamente all’art.7 del decreto medesimo ed esprime il consenso al 

trattamento ed alla comunicazione dei propri dati qualificati come personale dal citato decreto nel limite e nelle finalità precisate 
dall’informativa, necessarie per la gestione del rapporto commerciale in essere. In fede. 

 

I authorise the use of my 
personal data in compliance with 

legislative Decree 196/03 dtd 
30/06/03. 

Data / Date _________________________________                     Timbro e firma / Stempel and sign _____________________________________________________ 
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Allegato B / Attached document B 
 

MODULO D’ORDINE RICAMBI / “SPARE PARTS” ORDER FORM 

CLIENTE / CUSTOMER 

DATA / DATE ORDINE / P.O.        PREVENTIVO / OFFER        

 
1 2 3 

MODELLO SOLLEVATORE / LIFT MODEL 
   

ANNO E MATRICOLA / YEAR & SERIAL NR. 
   

CODICE ELENCO RICAMBI /  
SPARE PARTS LIST CODE 

NMCO0000090A NMCO0000090A NMCO0000090A 

TAVOLA / TABLE 
   

POSIZIONE / POSITION 
   

DESCRIZIONE ARTICOLO / DESCRIPTION 
   

CODICE ARTICOLO / ITEM’S CODE 
   

QUANTITA’ / QUANTITY 
   

COLORE / COLOUR 
   

NOTE 

   

DATA CONSEGNA DESIDERATA / REQUESTED DELIVERY DATE:_______________________________ 
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